
 
 

 

 
 

 
  

Welcome! 
 

MASS in ENGLISH: 
Monday —Thursday 
8am & 12 Noon  
FRIDAY: 
8:15AM & 12 nOON 
Saturday: 
8am & 5pm (Vigil)  
Sundays:  
8:30am, 11:30am & 5pm  
 

Msza sw. po polsku 
  

Poniedziałek—piatek:  7pm 
SOBOTA:  7AM 
Pierwsza sobota:  8pm 
Niedziela:  7am, 10am, 3pm, 7pm    
  
CONFESSIONS 
30 minutes before every Mass 
 

Spowiedz 
30 minut przed kazda Msza sw. 
 

Parish office hours: 
Monday  — Friday 
8:30am — 5pm 
LUNCH BREAK 12PM — 12:30PM 
Saturday 
9am — 12pm 
Sunday:  closed 
 

Hablamos Espanol  
En Jueves y martes 
9am  — 3pm and 
5pm  —  7pm 



 

 
 
 
 

 
Monday – February 12, 2024  
8:00 AM –    Mass in English 
12:00 PM – � +Julia Pence rq. Family 
7:00 PM –    O potrzebne łaski I zdrowie dla Michała i chorych z 
       rodziny 
 
Tuesday – February 13, 2024 
8:00 AM –   Mass in English 
12:00 PM – Mass in English 
7:00 PM –    Dziękczynna za łaskę zdrowia dla Patryka i całej  
       rodziny 
 
Wednesday – February 14, 2024 – ASH WEDNESDAY 
8:15 AM –�  +Birthday remembrance for Ligia Caltagirone 
9:30 AM –   Mass in Polish 
12:00 PM – �+Julia Pence rq. Family 
                    �  + Br. Francis Skube, OSF 
7:00 PM –    O potrzebne łaski I zdrowie dla Michała i chorych z 
       rodziny 
8:00 PM –   Mass in Spanish - Chapel 
                  � + Ben Kass  
 
Thursday- February 15, 2024 
8:00 AM –    Mass in English 
12:00 PM – � +Poor souls in purgatory 
7:00 PM –    O potrzebne łaski I zdrowie dla Michała i chorych z 
       rodziny 
 
Friday – February 16, 2024 - FISH FRY 
8:15 AM –   Mass in English 
12:00 PM – Mass in English 
7:00 PM   -  Dziękczynna za łaskę zdrowia dla Patryka i całej   
       rodziny 
 
Saturday – February 17, 2024 
8:00 AM –  �  +Ligia & � Domonic Caltagirone 
                        Birthday blessings for Efrain Hernandez 
 5:00 PM –  �  +Thomas Iwanski rq. Tom & Mary Bucaro 
7:00 PM –     Mass in Polish 
 
Sunday – February 18, 2024  
7:00 AM -   Mass in Polish 
8:00 AM – Birthday blessings for Norbert Garczynski 
10:00 AM – O Boże błogosławieństwo I powrót do zdrowia dla 
       Bogumiły Brożek 
11:30 AM – Mass in English 
3:00 PM –    Mass in Polish 
5:00 PM –    Mass in English 
7:00 PM –    Mass in Polish  
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MASS  INTENTIONS              The sanctuary  lamps 

this week are lit  for: 

WELCOME TO ST. FERDINAND PARISH 
 If you are new to our church or just visiting, please stop and 
introduce yourself.  We are pleased to have you share in this 
celebration of the Eucharist.  If you do not have home, or if 
your church is not home to you, we invite you to become 
part of ourparish family.  Please call or stop by our parish 
office to register 773-622-5900 ex. 225.   We are glad you 
are here and hope  you will join us.  

EUCHARISTIC ADORATION -  
Held each Thursday following the  
8:00 a.m. Mass until 6:30p.m.   

 We Welcome in Baptism 

God’s blessing for Alexandra 
God’s blessing for Carmela 

 

OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA
Please come to pray with us every Wednesday at 5.00pm in 
the church.  In this novena to Our Lady of Perpetual Help  
we pay tribute to the Blessed Virgin Mary in asking for her 
assistance. 

MASS CARDS 
Mass Cards also known as Mass offering card, memorial card 
or a remembrance card, is a greeting card given to someone 
to let them know that they, or a deceased loved-one, will be 
remembered and prayed for in the intentions at a Mass. The 
card-giver can now obtain the card at our parish office by 
giving a free offering (a donation) and the Mass will be 
offered for his or her intention. 
  

 SANCTUARY  LIGHTS 
 For ages, the Catholic faithful follow the custom of lighting  
candles at churches and shrines as a glorious form of prayer 
and remembrance. The light from the candle's flame is a 
powerful symbol of Christ, the Light of the world. You may 
request to have the Sanctuary Lights lit for yourself, a loved 
one or in a special intention for a week.  Please call the Parish 
Office or stop by the sacristy. 

 
Tymoteusz McFarland 

Evan Jace Hansen 



 

 

 
 

  
 

 
  
 

 

 

 

Remember in Prayer  
 
As members of the parish faith community, it is 
our responsibility to remember both in concrete 
and spiritual ways those who cannot celebrate 
with us each week because they are ill. Those 
who are sick in turn, remember all of us  
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Our Stewardship  

Betty Hotcaveg  

John Brown 

Scott Paterson 

Barbara McFarlin  

Aleksandra Donohue 

Laura Naggo 

Nevile Steiser 

Stanley Podgorny 

Timothy McFarlin 

Teri  Bauer 

Veronica Segopva 

Barbara Alterson 

Julia Swanson  

Jessica Jurczykowski 

Violet Del Vechio 

Magdalena Gruber 

Brianna Jurczykowski  

Stanisława Straczek 

Louise Golemo 

Dennis Kasprzyk 

Robert Moore 

Molly Moris 

Declan Tabor 

Phillis Peters 

Cathy Kaashoek� 

Heather Carsello 

Mora Family  
Frank Colamonico 

John Nykiel 

Monina Kalaw 

Miguel Samuel Duran 
Alina Gawlik 

PLEASE PRAY  

FOR THOSE  

SERVING IN 

THE MILITARY 

   
                         SA Andrew Rios  
             Konrad Kulon 
           Daniel Hajnos 

 

If you have a loved one serving in the military, please contact 
the rectory office to give us the name of the soldier, so the 

whole parish can pray for your loved one .  

 
As we strive to meet the needs of our  

Parish community during these uncertain times, your  
continued financial support is greatly appreciated. Dona-

tions can be made by mailing your  envelope to the church 
or you can drop off your weekly offering in the mail slot at 
the parish office or online: www.stferdinandchicago.org  

 

Thank you to those who continue to support  
St. Ferdinand Parish. Your faithfulness and generosity are 

both greatly appreciated and critical to maintain and operate 
all we do.  

 

Składamy serdeczne podziękowanie za wsparcie 
cotygodniowymi ofiarami. Wasza hojność jest ważnym 
czynnikiem utrzymania naszej parafii za co raz jeszcze 

składamy wyrazy głębokiej wdzięczności.  

LECTORS and EUCHARISTIC 

MINISTERS SCHEDULE  

When a family member notifies the parish office, we 
include in the bulletin the names of parishioners or the 
immediate family members who are seriously ill. By 
printing these names in the bulletin, we alert all of our 
parish family to pray for their healing and add them to our 
prayer intentions.  Please call our Parish Office (773) 622-
5900 ext. 225 to add a loved one’s name to our parish 
prayer list. . 
  

 
 

Feb. 17th & 18th     
Sat. 5:00 PM Vigil L –      E.  Benavides   & E. Delone 
   EM –  E. Delone , H. Palumbo,  
              C. Marino    
 8:30 AM   L    — S. Pasko/R. Pasko   
   EM –   R. Pasko, , J. Caltagirone 
               11:30 AM     L. –      D. Camara   
 Rel. Edu Mass . EM –   D. Camara, Dcn. Bill,  X.Alman 
 5:00 PM  L –       J. Portlanger  
   EM — C. Trujillo J. Portenlanger  
 
Feb.24th & 25th  

.Sat. 5:00 PM Vigil L.–       E. DeLone & E.  Benavides    
   EM — C. Marino. E. Delone,  
               H. Palumbo  
Sun. 8:30 AM  L  -        S. Pasko /R. Pasko     
   EM —  R. Pasko, D. Antos 
               11:30 AM                L  -       J. Zarate                                        
   EM —  J Zarate, S. Kass, Dcn. Bill 
 5:00 PM  L –       J. Portlanger  
   EM — C. Trujillo J. Portenlanger  
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8:15am  School Mass 

9:30am  Polish - Church 

9:30am   St Patrick / Chapel 

12 noon  English 

5pm   English 

7pm   Polish / Church 

8pm   Spanish / Chapel  

FAST & ABSTINENCE 
Ash Wednesday is obligatory day of fasting and 
abstinence for Catholics. For members of the 
Latin Catholic Church, the norms on fasting are 
obligatory from age 18 until age 59. When fast-
ing, a person is permitted to eat one full meal, as 
well as two smaller meals that together are not 
equal to a full meal. In addition, Fridays during 
Lent are obligatory days of abstinence.  The 
norms concerning abstinence from meat are 
binding upon members of the Latin Catholic 
Church from age 14 onwards. 
  

 

Every Friday during Lent  

after the 8:15am Mass  

with the school students 
 

6:00pm in the Church 

FEBRUARY 11 – FEAST OF OUR LADY OF 

LOURDES 

Today’s liturgical memorial recalls the apparitions of the Virgin Mary in 
Lourdes which began on 11 February 1858. The protagonist of this 
series of events was a girl named Bernadette Soubirous, today 
numbered among the host of Saints. Mary appeared to her eighteen 
times near a grotto along the banks of the Gave River. The details of 
Bernadette’s experience were gathered by the Diocesan Commission 

charged to examine the facts. From this 
investigation, we know that Bernadette found 
herself on the banks of the river along with some 
other girls when she heard a sort of “gust of wind” 
coming from the grotto. She drew near, but the 
leaves on the trees were not moving. While she 
was trying to understand what was happening, 
she heard another “sound” and saw a white figure 
in the shape of a lady. Fearing that she was 
hallucinating, she rubbed her eyes, but She was 
still there. Not knowing what to do, she took her 
rosary out of her pocket and began to recite it, 

and the Virgin joined her in prayer. One of the girls with Bernadette, 
was her sister, to whom Bernadette confided what had happened. As 
soon as they arrived back home, her sister told their mother, who 
forbade them from returning there. News spread throughout the area, 
and Bernadette returned with a group of friends to the location on 14 
February, when the second apparition took place. 
 

Invitation to return for 15 days  
Another apparition took place on 18 February during which the Virgin 
asked her to return for 15 consecutive days. On the 25th, the “Lady” 
asked Bernadette to eat some weeds as an act of penitence. She also 
indicated a place where Bernadette was to go and drink water. Finding a 
puddle of water, Bernadette began digging with her hands until there 
was enough clean water for her to drink. 
 

I am the Immaculate Conception 
On 25 March, at Bernadette’s request, the Virgin said she was the 
Immaculate Conception. This dogma of faith had been promulgated by 
Pope Pius IX on 8 December 1854. 
 

The apparitions 
The apparitions took place from 11 February to 16 July, with varying 
time lapses in between: 11, 14, 18, 19, 20, 21, 23, 24, 25, 27, 28 
February 1958; 1, 2, 3, 4 and 25 March; 7 April and 16 July. The 
apparitions were officially recognized by the Bishop of Tarbes on 18 
January 1862. 
 

Shrine for the sick 
Lourdes is famous not so much for the apparitions themselves, but for 

the message of hope for all those who suffer in body and spirit. Ever 

since the apparitions, Lourdes is known as the place that welcomes all 

who are physically or spiritually ill and who, through the intercession of 

the Virgin Mary, the Immaculate Conception, seek to rediscover peace, 

health and serenity. Seventy healings have been recognized by an 

autonomous group of physicians – as well as many conversions. 

WWW.VATICANNEWS.VA 
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QUESTIONS OF THE WEEK -  
First Reading:  
We hear how ancient Israel was concerned 
about purity laws and the spread of disease, 
such as leprosy. How do you support people 
in your life who are suffering from disease 
or isolation?   
Second Reading:   
Paul encouraged the Corinthians to be selfless and kind to 
each other as a practical way of living out their faith. Is 
there a friend or co-worker who could benefit from your 
generosity toward them?     
Gospel:   
The healed leper disobeyed Jesus’ command to remain 
silent and as a result, Jesus had to stay outside towns and 
in “deserted places.” How do you deal with people in your 
life who disappoint or frustrate you? 

�� 
READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Jas 1:1-11/Ps 119:67, 68, 71, 72, 75, 76/
  Mk 8:11-13  
Tuesday: Jas 1:12-18/Ps 94:12-13a, 14-15, 18-19/
  Mk 8:14-21  
Wednesday: Jl 2:12-18/2 Cor 5:20—6:2/Ps 51:3-4, 5-
  6ab, 12-13, 14 and 17/Mt 6:1-6, 16-18    
Thursday: Dt 30:15-20/Ps 1:1-2, 3, 4 and 6/ 
  Lk 9:22-25  
Friday:  Is 58:1-9a/Ps 51:3-4, 5-6ab, 18-19/ 
  Mt 9:14-15  
Saturday: Is 58:9b-14/Ps 86:1-2, 3-4, 
  5-6/Lk 5:27-32  

 
SAINTS AND SPECIAL OBSERVANCES 
Wednesday: Ash Wednesday;   
  Valentine’s Day 
Saturday: The Seven Holy Founders  
  of the Servite Order  
 
 

LIVE THE LITURGY - INSPIRATION 
FOR THE WEEK 
It was pity that moved the heart of Jesus to 

heal the leper. He worked this miracle 

because the leper, in his faith, boldly asked 

him to. Have that same courage in 

approaching God with your needs. Have 

that same faith in His power to heal. 

 

 

PLEASE MAKE YOUR GIFT TO THE  

2024 ANNUAL CATHOLIC APPEAL 
 

I invite you to spend some time this week re-

flecting on the Annual Catholic Appeal ma-

terials you should have received in your bul-

letin or in the mail. The Annual Catholic Ap-

peal is much different than a one-time spe-

cial collection: It is a pledged commitment 

to make a gift over time. Your pledge can 

be made payable in installments.  Each 

pledge makes a difference because all par-

ishes participate in the campaign and the 

gifts of many enable our archdiocese to de-

liver needed ministries and services to an-

swer the call of “Together at the table.”  If 

you received your pledge form in the mail, 

please complete it and mail it back. This 

year, we also encourage our parishioners to 

make their Annual Catholic Appeal gifts 

online at annualcatholicappeal.com. 
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SAINT FERDINAND CATHOLIC SCHOOL 
  

Faith and Excellence in Education 
3131 N. Mason Ave., Chicago, IL  60634  — (773) 622-3022  —  www.saintferdinandschool.org 



 

Page Six             6th Ordinary Sunday      February 11, 2024 



  

 February 11, 2024  6th Ordinary Sunday    Page  Eight 

Next parent and  

sponsor: 
 February 20 at 6 pm at school  
cafeteria for all 
 CONFIRMATION students 

 
RELIGIOUS EDUCATION TEACHERS 

NEEDED 
Please contact Xochilt Aleman at (872) 216-0434 
If interested. 

SPANISH MASS 
  

 
Miércoles de ceniza, el 
servicio en Español será 
a las 8 pm en  la capilla 
( Chapel) , No en la Igle-
sia, por favor pasen la 
voz y acompáñenos. 
Recuerde que este día 
es, día mayor de ayuno. 
 

 
  

• Nuestra próxima Misa en español será el 24 de 
Marzo, Domingo de  Ramos, la Pasión de Nuestro 
Señor, te esperamos para celebrar la semana 
mayor. 

  

• El grupo Guadalupano los invita a sus noches de 
preparación, donde aprendemos de la Historia de 
la Iglesia y su conexión con la tradición popular. 
Nos reunimos los Jueves a las 6 pm en la Rectoría, 
(a veces son alternados) si usted está interesado 
por favor llegue al lugar o comuníquese con Xochilt 
Aleman al (760) 580-8650 para más información 
llame o envíe un texto de whatsapp a este numero 
y se le enviara más información. 

  
  
Necesitas ayuda inscribiendote en la parroquia? necesi-
tas un sacramento? llamame y te ayudare con mucho 
gusto.  Xochilt Aleman 872-216-0434 

ESTUDIO BIBLICO 
Les hacemos una cordia l invitación al Estudio Bíblico  
en Español.  Que tendrá lugar los días Martes  
a las 6PM en el Convento Parroquial de San Ferdinand  
5936 W. Barry, Chicago.   
Si desea más información favor de comunicarse con Jorge Ve-
lez al 773-443-2013  o al teléfono de la parroquia:  
773-622-5900 ext. 231.  Todos son bienvenidos 

POR FAVOR HAGA SU DONACIÓN A LA 

CAMPAÑA CATÓLICA ANUAL 2024  

Juntos en la mesa  
Le invito a pasar algún tiempo esta semana reflexionando so-

bre los materiales de la Campaña Católica Anual que debe ha-

ber recibido en su boletín o en el correo. La Campaña Católica 

Anual es muy diferente de una colecta especial que ocurre una 

sola vez: es un compromiso prometido de hacer una donación 

a lo largo del tiempo. Su compromiso se puede pagar a plazos. 

Cada compromiso de donación hace la diferencia porque todas 

las parroquias participan en la campaña y las donaciones de 

muchos permiten a nuestra arquidiócesis ofrecer los ministeri-

os y los servicios necesarios para responder al llamado de 

“Juntos en la mesa”. Si usted recibió su formulario de com-

promiso en el correo, por favor llénelo y envíelo de vuelta. Este 

año, también alentamos a nuestros feligreses a hacer sus 

donaciones a la Campaña Católica Anual en línea en annualca-

tholicappeal.com. 
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NABOŻEŃSTWA MARYJNE W DUCHU 

MEDJUGORJE /  17 lutego  
Zapraszamy serdecznie na Nabożeństwa Maryjne w Duchu Medjugorje.  Prowadzi je ks. Łukasz 
Górzyński SAC. Odbywają się w każdą 3 sobotę miesiąca o godz. 7 pm.  Najbliższe nabożeństwo 
odbędzie się  17 lutego. 
Program nabożeństwa: 
7 pm - różaniec z rozważaniami medjugorskimi, litania loretańska, modlitwa do Ducha Świętego. 
8 pm - Msza Święta z konferencją, Koronka Pokoju, modlitwa o uzdrowienie duszy i ciała. Będzie 
możliwość zapisania i powierzenia swoich intencji. 
9 pm - 10 pm - adoracja Najświętszego Sakramentu z uwielbieniem, rozważaniami i pieśniami 
medjugorskimi. 
 

Proszę Was o znalezienie czasu w tym tygodniu na 
refleksję nad materiałami Dorocznej Kwesty 
Katolickiej, które powinniście otrzymać pocztą lub, 
które znajdują się w biuletynie. Prosimy, abyście 
pamiętali, że Doroczna Kwesta Katolicka jest czymś 
zupełnie innym niż jednorazową specjalną kolektą. 
Jest to kampania, podczas której składane są 
zobowiązania finansowe, które mogą być spłacane w 
ratach. Każde zobowiązanie ma znaczenie! Wszystkie 
parafie archidiecezji uczestniczą w kampanii i to 
dzięki darom złożonym przez wiele osób parafie, 
szkoły i wiele duszpasterstw może zapewniać 
wiernym potrzebne posługi i dzieła duszpasterskie i 
odpowiedzieć na wezwanie i być „Przy wspólnym 
stole”.   Jeśli otrzymałeś formularz deklaracji pocztą, 
prosimy, abyś wypełnił go i odesłał z powrotem. W 
bieżącym roku zachęcamy naszych parafian do 
składania ofiar na Doroczną Kwestę Katolicką 
również przez Internet: annualcatholicappeal.com. 

ROZPOCZYNAMY WIELKI POST 
 

Środa Popielcowa (14 lutego) rozpoczyna okres 

czterdziestodniowego przygotowania do największej chrześcijańskiej 
uroczystości - Świąt Paschalnych. Wielki Post, trwa do początku 
liturgii Mszy Wieczerzy Pańskiej sprawowanej w Wielki Czwartek. 
 

Msze św. w j. polskim:  9:30am i 7:00pm 
 

W Środę Popielcową - zgodnie z kanonami 1251-1252 Kodeksu 
Prawa Kanonicznego - obowiązuje wstrzemięźliwość od pokarmów 
mięsnych i post ścisły: 

• trzy posiłki w ciągu dnia 

• tylko jeden - do syta  
Prawem o wstrzemięźliwości są związani wszyscy powyżej 14. roku 
życia, a prawem o poście - osoby pełnoletnie do rozpoczęcia 60. roku 
życia.  W piątki Wielkiego Postu, obowiązuje  obowiązek 
wstrzymania się od spożywania mięsa. Post ilościowy (ścisły) 
obowiązuje wiernych od 18 do 60 roku życia. Post jakościowy 
(wstrzemięźliwośc od pokarmów mięsnych) wszystkich wiernych od 
14. roku życia bez górnej granicy.  
 

NABOŻEŃSTWA WIELKIEGO POSTU  
 

Droga Krzyżowa 
W każdy piątek Wielkiego Postu o godz. 6.00pm W J. ANGIELSKIM 
 O godz. 7.00pm w j. polskim /  Msza św po Drodze Krzyżowej 

 

Gorzkie Żale 
W każdą niedzielę o godz. 2:15pm, z kazaniem pasyjnym   
Msza św. o godz. 3.00pm 
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ADORACJA NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

W każdy czwartek po Mszy św. o godz. 8.00AM do godz. 
6:30 wieczorem.  
 

OFIARA MSZY  ŚWIĘTYCH 
Eucharystia jest „źródłem i zarazem szczytem całego życia 
chrześcijańskiego”. To z niej płyną niezliczone łaski.  
Zgodnie ze starą tradycją Kościoła, owoce Mszy Świętej 
możemy aplikować w jakiejkolwiek godziwej intencji. 
Można je więc ofiarowywać w intencjach żywych i 
zmarłych; w potrzebach własnych, Kościoła czy świata itp. 
Jedyny warunek jest ten, aby intencja była godziwa. Nie 
można bowiem ofiarowywać owoców Mszy Świętej w 
intencjach z natury swej złych, np. życząc komuś czegoś 
złego.  W praktyce duszpasterskiej naszych parafii 
najczęstszym zwyczajem jest aplikowanie Mszy Świętych 
za zmarłych. W ostatnich jednak czasach, widać coraz 
mniejsze „zainteresowanie” wiernych tą formą modlitwy 
wstawienniczej za zmarłych. W jaki bowiem sposób mogą 
ci, którzy odeszli już z tego świata, wypraszać miłosierdzia 
Bożego.  Składajmy jałmużnę za zmarłych, zamawiając 
intencję Mszy św. Odświeżmy w swojej pamięci 
zapomnianą tradycję zamawiania mszy sw. za zmarłych.  
Zmarli nas bardzo potrzebują, a my potrzebujemy ich 
nieustannego wstawiennictwa.  Każda modlitwa 
jest  kluczem do Bożych łask, zarówno dla dusz 
czyśćcowych, jak i dla nas,  przez ich orędownictwo u 

Boga.   INTENCJE MSZY ŚW. W NASZEJ PARAFII 

MOŻNA ZAMAWIAC W ZAKRYSTII LUB W BIURZE 

PARAFIALNYM.   

 

OZDOBNE KARTKI INTENCJALNE  
z wizerunkiem naszego kościoła oraz św. Ferdynanda 
upamiętniające osobę,  za którą została zamówiona 
intencja są do nabycia w biurze parafialnym za dodatkowa 
ofiarą.   
  
 

WIECZNE LAMPKI WIERNYM ZNAKIEM O 

OBECNOŚCI  NAJŚWIĘTSZEGO SAKRAMENTU 

w TABERNAKULUM 
Znakiem obecności Eucharystii  w tabernakulum jest 

wieczna lampka. Przypomina ona Chrystusa jako światłość 

wieczną, to jest szczęście w niebie razem z Chrystusem 

przez całą wieczność. Jej zadaniem jest dawanie wiernym 

znaku o obecności Najświętszego Sakramentu w 

tabernakulum.  Wieczne lampki, które w naszym kościele 

znajduja się przy  Tabernakulum można zamówić w 

biurze parafialnym, w każdej intencji ( za żywych i za 

zmarłych oraz z róznorakich rocznic czy okazji).  W 

zamówionej intencji płoną cały tydzień.  

 
 
 

PROGRAM RACHEL to  ŻYWA NADZIEJA! 
Jeśli jesteś w ciąży i nie masz oparcia w najbliższych - przyjdź, 
pomożemy Ci!  Jeśli poroniłaś i bardzo cierpisz - przyjdź, 
wysłuchamy Cię i okażemy zrozumienie!  Jeśli dokonałaś aborcji 
i twoje życie załamało się - przyjdź, jest dla Ciebie nadzieja i 
pomoc.  Jeśli w dzieciństwie doznałaśeś przemocy i 
zaniedbania, to zadzwoń do s.Maksymiliany Kamińskiej  pod 
numer: 773 656 7703  
 
  

PROCES UZDROWIENIA DLA OSÓB PO 

ROZWODZIE CYWILNYM 
Proces badający ważność lub nieważność małżeństwa 
kościelnego jest wyrazem troski Kościoła wobec osób, które 
spełniają warunki i pragną uregulować swoją sytuację 
małżeńską po rozwodzie cywilnym. Osoby zainteresowane 
procesem mogą uzyskać potrzebne informacje u Sr. Barbary 
Kosińskiej, MChR  tel. Sr. Barbary Kosińskiej, MChR  tel. 
312.534.5202. 
 
  

POMOC W SPRZĄTANIU KOŚCIOŁA 
Serdeczne Bóg zapłać wszystkim tym, którzy pomagają w 
sprzątaniu kościoła, praniu obrusów I bielizny kielichowej oraz 
dbają o wygląd posesji wokół budynków  parafialnych.  Osoby, 
którym zależy na pięknym i czystym wyglądzie naszej świątyni 
zapraszamy do pomocy  w każdy poniedziałek o godz. 4:00 PM.   
  
 
  

ODPOWIEDZIALNOŚĆ ZA WSPÓLNOTĘ 

PARAFIALNĄ
 Parafie w Polsce mają charakter terytorialny, tzn.  że do danej 

parafii należą  katolicy zamieszkujący w jej granicach. W 

Stanach Zjednoczonych wspólnoty parafialne działają na 

zasadzie rejestracji. Oficjalna przynależność do parafii jest 

konieczna przy załatwianiu wszelkich formalnych spraw 

kancelaryjnych dotyczących sakramentów, referencji do szkoły i 

zaświadczeń. Parafianin to osoba, która dobrowolnie zgłosi się 

do biura i wypełni kartę przynależności do danej 

wspólnoty,oraz czynnie uczestniczy w życiu parafii poprzez 

udział we Mszy św. i wszelkich inicjatywach związanych z 

parafią. 

 

Osoby pragnące  zarejestrować się lub zmienić (zaktualizować) 

swoje dane istniejące w naszej parafialnej bazie danych to 

prosimy o kontakt z naszym biurem parafialnym dzwiniąc pod 

number (773) 622-5900 wew. 110 .   
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773.774.0042 

Working Towards a Cure Specializing In Cancer And Blood Disorders

       Our Only Care Is You

(224) 595-0952 
facebook.com/DKMaryK 

Skin care, Body care, Frangrances

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME Dorothy Jaworska
 

djaworska@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2105

Pietryka Funeral Home 

5734-40 W. Diversey                                                            773-889-0115 

Fullerton Funeral Home 

5735 W. Fullerton                                                                773-237-6400

Winter Special - $79.95 
Boiler & Furnace

16 pt. Clean & Tune

Senior/Veteran Discounts
24 Hour Service

major credit cards accepted

773-237-5724

NEW FURNACE 
Starting at $2,495!

INCOME TAX PREPARER
Ziggy Janik

6244 W. Belmont, Chicago
Call: 773-597-5397

Since 1991 Mówię po Polsku
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F INANCIAL 
EDUCATION
Saturdays 6:00pm to 7:00 pm
ST. FERDINAND CONVENT
5936 W. Barry Ave., Chicago
Call:  SHARLEAN MAGNO (331) 250-1001

KEN MAGNO (331) 980-3077
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Illinois

CatholicMatch.com/IL

NUZZO SEWER & PLUMBING INC.
708-456-7300   Power Rodding   773-625-6280

All Sewer & Plumbing Repairs & Installation
Specializing in Flood Control • Correcting Low Water Pressure

Video Sewer & Locating Service
Lice.# 14636    www.nuzzoplumbing.com  Lic. # 055-024301

Potrzebujesz ubezpiecznie na 
auto, dom, zycie lub biznes? 

Zadzwon do Emilii po 
darmowa wycene 

847-585-2484. 
David Oberwise
1403 W Schaumburg Rd
Schaumburg IL 60194

Belmont Funeral Home
 7120 W. Belmont Ave.  773-286-2500 
 Cremation Services Available Mowimy Po Polsku 
 Pre-Arranged Funerals  Family Owned & Operated



 
 

 

PARISH STAFF  
Rev. Peter Gnoinski, Pastor @ 231, 
pgnoinski@saintferdinand.org  
Rev. Lukasz Gorzynski, SAC – Associate Pastor – ext. 236 
Rev. Marek Duran – Weekend Helper – ext. 233 
 

Deacon William Burns – RCIA teacher 
Br. Dr. James Drangsholt, OSF @ 247, 
jdrangsholt@gmail.com 
Director and Coordinator of Music/Liturgy; Lectors & EMs 
Homebound Ministers of Care Scheduler 
 

SUPPORT STAFF 
Mrs. Grazyna Letkiewicz, Parish Secretary - ext. 225  
                  gletkiewicz@saintferdinand.org 
Mrs. Sophie Kass - Office Support - ext. 222  
Ms. Margaret Brumann - Operations Director  
Sr. Zofia Turczyn – Sacristan - ext. 232  
Ms. Elizabeth Ceisel-Mikowska - Bulletin Editor  
Fr. Lukasz Pyka - Website Editor, lpyka@saintferdinand.org 
Mrs. Helen Lesak — Housekeeping and Church Candles 
 

PARISH SCHOOLS and CCD:   
3131 N. Mason, Chicago, IL 60634 
 

St. Ferdinand School: 773 622-3022  
Mrs. Erin Boyle Folino - Principal  
School Advisory Committee: Mr. Richard Wiltse 
 

Polish Saturday School of St. Ferdinand: 773-945-0505  
Mrs. Halina Zurawski - Principal  
Parents Association: Anna Panek  
szkolaswferdynanda@gmail.com  
 

Religious Education / RCIA / Youth Ministry / LFC 
Mrs. Xochilt Aleman, DRE:  773-622-3022, ext. 365  
xaleman@saintferdinand.org (Hablamos Espanol) 
 

SPRED in Convent: 5936 W. Barry Avenue 
Mrs. Shirley Schofield : 773-294-1995 
 

ALTAR SERVER Ministry : Dcn Bill, Br. James, Fr. Luke 
 

CONVENT: 5936 W. Barry Avenue 
Missionary Sisters of  Christ the King: 773 889-7979  
Sr. Zofia Turczyn (Superior), Sr. Agnieszka Michna  
 

PARISH COUNCIL 
Mrs. Betty Ramel - President, Cynthia Aquino,  
Br. James Drangsholt, Erin Boyle Folino, Peter Holod,  
Dennis Kasprzyk, Sophia Kass, Anthony Mangiaracina, 
Joyce McGinniss, Sr. Agnieszka Michna, Tony Powers, 
Camilo Trujillo 
 

PARISH FINANCE COMMITTEE 
Mr. Tom Bucaro-Chairperson, John Caltagirone, Greg 
Ramel, Mr. Gene Szaban, Br. James Drangsholt 
 
 

 
 
 

SACRAMENTS  
BAPTISM for Children in English: Saturdays when possible. 
Sundays: 11:30am at Mass or after Mass. 
 

CHRZEST św. Dzieci po polsku:  Sobota po południu 
Niedziela: na lub po Mszy św.o 10am lub 3pm   
RCIA Program: The Rite of Christian Initiation of the Adults. 
773 622-3022 @ 365 
MARRIAGE: Must be arranged at least 4 months prior to 
the ceremony. Call the Parish Office or send an email 
FUNERAL – ask the Funeral Home to contact our Parish 
Office.  Brother James is the contact person for all Funerals. 

 
PARISH GROUPS 
ENGLISH GROUPS & ORGANIZATIONS:  
Boy Scouts: Vince Clemente, Coordinator  
Girl Scouts: Mrs. Joyce McGinniss, Coordinator  
Fish Fry: Michael McGovern, Coordinator 773-576-2778 
Ladies of St. Anne: Mrs. Violet DelVecchio 
Pro-Life: Tony Mangiaracina, Helena Lesak  
Ushers Club: Mr. Peter Holod 
Knights of Columbus : Konrad Klimek  (773) 225-6451  
PARISH SOCIAL CARE ORGANIZATIONS: 
Christian OutReach (COR): Mrs. Joyce McGinniss  
773-234-8518 
St. Vincent DePaul Society: Mr. Michael McGinniss 
Missionaries of the Poor: Marta Robak 847-312-6144  
SPANISH GROUPS: 
Estudio Biblico – Jorge Velez : 773-443-2013 
Grupo Guadalupano —Xochilt Aleman 760-580-8650 
FILIPINO GROUPS: 
St Ferdinand Filipino Community:  Cynthia Aquino 
Legion of Mary: Miss Aurora Almeida  
Legion of Mary, Juniors: Mrs. Emma Camara 
Word of Life - Dito Camara 773-344-8514 
POLISH ORGANIZATIONS: 
Good Shepherd Club: Mr. Adam Ochał 
Highlanders Club: Mr. Stanislaw Ciszek  
Związek Żołnierzy NSZ Chicago – Arkadiusz Cimoch 

 POLISH RELIGIOUS GROUPS: 

Apostles of the Divine Mercy: Stanislawa Kobeszko 
Polish Rosary Group: Mrs. Helena Lesak 
Polish Children Ministry / Ziarno: Sr. Agnieszka Michna  
POLISH ART & MUSIC GROUPS: 
Chór Filareci-Dudziarz: Jadwiga Koszalka  
Collegium Cantorum Polonia: Arkadiusz Górecki  
Kropeczki: Sr. Agnieszka Michna 
Polonia Ensemble: Ms. Anna Krysinski 
Radość:  Ms. Marzena Kulesza 
 

                           ST. FERDINAND PARISH 
 

 Phone: (773) 622-5900                                           www.stferdinandchicago.org


